
LO
V

A
TO

 S
m

ar
t 

En
er

gy
 S

ol
ut

io
ns

  |
 w

w
w

.lo
va

to
sp

a
.c

om

Illustrazioni e dati presenti si intendono non impegnativi. LOVATO S.p.A. si riserva il diritto di apportare modifiche senza obbligo di preavviso. È vietata la riproduzione parziale o totale di disegni, testi o illustrazioni senza autorizzazione scritta. Les illustrations et les données indiquées dans ce 
tarif n’engagent pas la société LOVATO S.p.A. qui se réserve le droit d’apporter des modifications sans obligation de préavis. La reproduction partielle ou totale des plans, des textes ou des illustrations est interdite sans autorisation écrite. Abbildungen  und technische Daten sind nicht bindend. 
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HERCULES TV3-300 DN65 
GRUPPO DI POMPAGGIO MISCELATO - GROUPE DE POMPAGE MÉLANGÉ

Le groupe de pompage mélangé Lovato DN65 TV3-300 est utilisé pour la circulation 
mixte du fluide de transfert de chauffage/refroidissement dans les systèmes. Il peut 
être installé directement sur les collecteurs de zone Hercules, indépendamment des 
connexions du collecteur de zone.

Il primo gruppo di pompaggio in pronta consegna 
che può montare gruppi con circolatori gemellari.

Le groupe de pompage mélangé Lovato DN65 TV3-300 est utilisé pour la circulation 
mixte du fluide de transfert de chauffage/refroidissement dans les systèmes. Il peut 
être installé directement sur les collecteurs de zone Hercules, indépendamment des 
connexions du collecteur de zone.

Hercules est le premier système prêt à l’emploi sur lequel des pompes doubles 
peuvent être installées.

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

•	 Modulo plug&play 
•	 Possibilità di inversione mandata dx/sx in cantiere
•	 Predisposto per alloggiare gruppi di circolazione  
	 gemellari
•	 Completamente isolato a guscio con facilità  
	 di accesso al componente
•	 Predisposizione per sonde di temperatura e pressione
•	 Trattati superficialmente con verniciatura  
	 a polveri epossidiche 
•	 Testato, isolato e pronto all’installazione

PLUS/VANTAGGI 

•	 Possibilité d’inversion de l’aller, retour droite/gauche 
	 sur site
•	 Prêt pour l’installation de pompes doubles
•	 Entièrement isolé avec un accès facile aux composants
•	 Prêt pour l’installation de sondes de température  
	 et de pression
•	 Peinture avec revêtement en poudre époxy 
• 	 Testé, isolé et prêt à l’emploi

AVANTAGES

n.4 Valvole a farfalla flangiate
n.4 Vannes papillon à brides

Pozzetti Portasonda ø 6mm
Doigt de gain de sondes ø 6mm

Termometri  0-120°C
Thermomètres 0-120°C

Valvola miscelatrice a 3 vie
Vanne mélangeuse à 3 voies

Isolamento
Isolation

Raccordo di ritorno
Tuyau de retour

Valvola di non ritorno
Clapet anti-retour

Prese di pressione
Prises de pression

Rubinetti carico/scarico ½”
Vannes de chargement/déchargement ½”

Predisposizione per circolatore singolo o gemellare
Conçu pour l’installation de pompes simples ou doubles

N.B. Kit viti incluse nella fornitura. N.B. kit de vis inclus
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Grundfos MAGNA 1 65-120F

Wilo Yonos MAXO 65/12 
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DIMENSIONI E CONNESSIONI - DIMENSIONS ET CONNEXIONS

PERDITE DI CARICO - PERTE DE CHARGE

ACCESSORI - ACCESSOIRES COD.

Grundfos MAGNA1 65-120 F
(compreso isolamento circolatore) - isolée

20313519

Grundfos MAGNA1 65-120 F 20313520

Isolamento Isolation 20290265

ACCESSORI - ACCESSOIRES COD.

Wilo YONOS MAXO 65/12 

Isolamento Isolation

20313180

20290270 

Wilo YONOS MAXO D 65/12 20313179

Isolamento Isolation 20290262

HERCULES TV3-300 DN65 COD.

TV3-300 DN65 - Gruppo miscelato servomotore escluso - Groupe de pompage mélangé, servomoteur non inclus 49043650

Servomotore elettrico rotativo  - Servocommandes électriques rotative 230V 3P 20317350

Servomotore elettrico rotativo  - Servocommandes électriques rotative 24V 0÷10V 20317351

Plage de travail CONSEILLEECampo lavoro CONSIGLIATO

Ø NOMINALE - Ø NOMINAL DN65

Potenza - Sortie ∆T 25 K 78 kW

Potenza - Sortie ∆T 20 K 314 kW

PORTATA NOM.  - Nom. débit 
∆T 20 K

13,5 m3/h

Temp. max. - Temp. maximale 100°C

Pressione Max. - Max. pression 10 bar

KVS 63

Material - Material Fe EN 10217-1

Materiale isolamento
Matériau d’isolation

Trocellen C080 
RN2 sp 30 mm 

 0,034 W/mK

Ingombro max. (imballo) 
Dimensions hors tout maxi 
(emballage)

940 x 660 x 477

Trattamento superficiale con vernice  a polveri 
epossidiche  - Peinture avec revêtement en poudre 
époxy




